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Dieses Produkt ist nur
für den Innenbereich
bestimmt. Verwenden
Sie es nicht im Freien
oder in feuchten
Umgebungen.

This product is
intended for indoor
use only. Do not use
outdoors or in wet
environments.

Ce produit est destiné
à un usage intérieur
uniquement. Ne
l'utilisez pas à
l'extérieur ou dans
des environnements
humides.

Questo prodotto è
destinato
esclusivamente all'uso
interno. Non utilizzarlo
all'aperto o in ambienti
umidi.

Dit product is
uitsluitend bedoeld
voor gebruik
binnenshuis. Gebruik
het niet buitenshuis of
in vochtige
omgevingen.

Este producto está
destinado únicamente
para uso en interiores.
No lo utilice al aire
libre o en ambientes
húmedos.

Tento výrobek je
určen pouze pro
vnitřní použití.
Nepoužívejte jej
venku nebo ve vlhkém
prostředí.

Ovaj proizvod je
namijenjen samo za
unutarnju upotrebu.
Nemojte ga koristiti na
otvorenom ili u
vlažnom okruženju.

Ta izdelek je
namenjen samo za
uporabo v zaprtih
prostorih. Ne
uporabljajte ga na
prostem ali v vlažnem
okolju.

Ez a termék kizárólag
beltéri használatra
készült. Ne használja
szabadban vagy
párás környezetben.

Stellen Sie sicher,
dass die Stuckrosette
ordnungsgemäß
installiert ist, um eine
sichere Befestigung
zu gewährleisten.
Überprüfen Sie
regelmäßig auf
lockere Teile und
befestigen Sie sie bei
Bedarf.

Make sure the crown
molding is properly
installed to ensure a
secure attachment.
Check regularly for
loose parts and
tighten if necessary.

Assurez-vous que la
rosace en stuc est
correctement installée
pour garantir une
fixation sécurisée.
Vérifiez régulièrement
les pièces desserrées
et serrez si
nécessaire.

Assicurarsi che la
rosetta in stucco sia
installata
correttamente per
garantire un fissaggio
sicuro. Controllare
regolarmente la
presenza di parti
allentate e serrarle se
necessario.

Zorg ervoor dat de
stucwerkrozet correct
is geïnstalleerd om
een veilige
bevestiging te
garanderen.
Controleer regelmatig
op losse onderdelen
en draai deze indien
nodig vast.

Asegúrese de que el
rosetón de estuco
esté instalado
correctamente para
garantizar una fijación
segura. Compruebe
periódicamente si hay
piezas sueltas y
apriételas según sea
necesario.

Ujistěte se, že je
štuková růžice
správně
nainstalována, aby
bylo zajištěno
bezpečné připevnění.
Pravidelně kontrolujte,
zda nejsou uvolněné
části a podle potřeby
dotáhněte.

Provjerite je li  rozeta
pravilno postavljena
kako biste osigurali
sigurno pričvršćivanje.
Redovito provjeravajte
ima li labavih dijelova i
po potrebi ih
zategnite.

Prepričajte se, da je
štukaturna rozeta
pravilno nameščena,
da zagotovite varno
pritrditev. Redno
preverjajte, ali so
zrahljani deli, in jih po
potrebi zategnite.

Győződjön meg arról,
hogy a stukkó rozetta
megfelelően van
felszerelve a
biztonságos rögzítés
érdekében.
Rendszeresen
ellenőrizze, hogy
nincsenek-e laza
részek, és szükség
szerint húzza meg.

Kinder sollten nicht
unbeaufsichtigt in der
Nähe der Stuckrosette
spielen, um
Verletzungen zu
vermeiden.

Children should not
play unsupervised
near the stucco
rosette to avoid
injuries.

Les enfants ne
doivent pas jouer
sans surveillance près
de la rosace en stuc
pour éviter les
blessures.

I bambini non devono
giocare senza
sorveglianza vicino al
rosone in stucco per
evitare lesioni.

Om letsel te
voorkomen mogen
kinderen niet zonder
toezicht in de buurt
van de stucwerkrozet
spelen.

Los niños no deben
jugar sin supervisión
cerca del rosetón de
estuco para evitar
lesiones.

Děti by si neměly hrát
bez dozoru v blízkosti
štukové růžice, aby
nedošlo ke zranění.

Djeca se ne smiju
igrati bez nadzora u
blizini rozete kako bi
se izbjegle ozljede.

Otroci se ne smejo
igrati brez nadzora v
bližini rozete iz
štukature, da se
izognete poškodbam.

A sérülések
elkerülése érdekében
gyermekek ne
játsszanak felügyelet
nélkül a stukkó rozetta
közelében.

Bei Fragen zur
Installation oder
Nutzung der
Stuckrosette wenden
Sie sich an den
Hersteller oder einen
Fachmann.

If you have any
questions about the
installation or use of
the stucco rosette,
please contact the
manufacturer or a
specialist.

Si vous avez des
questions concernant
l'installation ou
l'utilisation de la
rosace en stuc,
contactez le fabricant
ou un spécialiste.

In caso di domande
sull'installazione o
sull'utilizzo della
rosetta in stucco,
contattare il
produttore o uno
specialista.

Heeft u vragen over
het plaatsen of
gebruiken van de
stucrozet, neem dan
contact op met de
fabrikant of een
specialist.

Si tiene alguna
pregunta sobre la
instalación o el uso
del rosetón de estuco,
comuníquese con el
fabricante o con un
especialista.

V případě dotazů k
instalaci nebo použití
štukové růžice se
obraťte na výrobce
nebo odborníka.

Ako imate pitanja o
postavljanju ili
korištenju rozete,
obratite se
proizvođaču ili
stručnjaku.

V primeru kakršnihkoli
vprašanj glede
namestitve ali
uporabe štukaturne
rozete se obrnite na
proizvajalca ali
strokovnjaka.

Ha kérdése van a
stukkó rozetta
felszerelésével vagy
használatával
kapcsolatban,
forduljon a gyártóhoz
vagy szakemberhez.
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